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ΕΡΙΝΝΥΕΣ ΠΑΛΑΙΑΙ ΚΑΙ ΝΕΑΙ
Οί αρχαίοι Έ λληνες, οί όποιοι είχαν ολόκληρον λεγεώνα 

»ραίων θεών κα ί μουσών καί χαρίτων, είχαν καί άλλας τό- 
ις λεγεώνας άσχημων καί κακών θεοτήτων, τάς οποίας 
ίηυμένιζαν όπως ήμπορουσαν καλλίτερα. Υποθέτω οτι με- 
;*ξύ τών Έριννύων αύτών. αΐ όποΐαι από καιρού εις κα ι
ρόν ένέσκηπταν άγριαι καί έφεραν τήν καταστροφήν καί τήν 
κδίκησιν τών χολωθέντων ωραίων θεών εις τούς ανθρώπους 
ά ήτο καί ή Έριννύς πανώλης.

"Ισως μάλιστα αυτή νά έδωκε τήν ιδέαν τών Έριννύων 
ς τά πνεύμ.ατα τών πρώτων θεολ.όγων τών χρόνων εκεί

νων. Διότι μόνον μέ τον τρόμον καί τόν όλεθρον και την 
Καταστροφήν, τήν οποίαν παρουσιάζει ή επιδημία τής πα- 
νώλους ήμπορεΐ νά συγκριθη ή είκών τής καταστροφής καί 
τής δηώσεως τής επιδρομής τών Έριννύων.

Έάν μάλιστα ληφθή ύπ ’ ούει ότι αί Έριννύες έπήρχοντο 
«δικητικαί καί μένεα πνέουσαι, όταν αίφνης έμεναν π τώ 
ματα νεκρών άταφα, τότε δεν χωρεΐ πλέον καμμία άμφιβο- 
λ εις τήν ύπόθεσιν αύτην.
"Αλλου είδους ρυπαρότης καί ακαθαρσία δέν ΰποθετομεν 

ν* ήσαν γνωσταί εις λαόν τόσον εύγενή καί αριστοκρατικόν, 
£ίς λαόν ό όποιος τόσον ήγάπησε καί έθεοποίησε τό ωραΐον, 
ε’·; λαόν, κα τ ’ εξοχήν αρμονικόν καί κα τ ’ έςοχήν έπ ιζητη- 
®*ντα τό καλόν εις τάς εξωτερικής ιδίως αύτοϋ εκδηλώσεις.

Αλλως αν οί αρχαίοι Έ λληνες δεν ήσαν άνθρωποι καθ’ 
υπερβολήν καθαροί δέν θά ήτο γεμάτη ή πόλις των από δη
μόσια καί ιδιωτικά λουτρά καί δέν θά υπήρχε ριζωμένη 
μεσα εις τήν ψυχήν των ή συνήθεια του λουτροΰ τόσον, 
ιόστε καί τήν ξενίαν αυτήν, έν καθήκον δηλαδή έπιβαλόμε - 
νον παρά τών θεών, νά συνοδεύη πρωτίστως έν λουτρόν, τό 
όποιον μάλιστα αυτή ή οικοδέσποινα έδιδεν ίίς  τόν ξένον.

Τά έ'θιμα εις τόν λαόν εκείνον, τόν τόσον τελείως κατηο- 
τισμένον διά τάς συνθήκας τής τότε ζωής,.δέν ήσαν τίποτε 
άλλο παρά άνάγκαι, τάς όποιας ή θρησκεία έφρόντιζε νά 
προλαμβάνη καί νά ίκανοποιή. Καί δ ι’ αύτό ή θρησκεία ε
κείνη έπείχε τόπον νομοθεσίας καί επενέβαινεν εις κάθε ση- 
μεΐον καί κάθε φασιν όχι μόνον τής ιδιωτικής, αλλά καί 
τής κοινωνικής καί τής πολιτικής ζωής.

Τόν ξένον,τόν όποιον υπέβαλαν εις λουτρόν, ευθύς ώς έ- 
παρουσιάζετο ικέτης τών εφεστείων θεών, δεν ήθέλησε νά 
περιποιηθη και νά επιβάλη μόνον ή θρησκευτική νομ.οθεσία, 
αλλά ταύτοχρόνως καί νά ύποβάλη εις κάποιαν κάθαρσιν 
καί κάποιον έλεγχον αυτής τής οίκοδεσποίνης, ή όποια θά 
του προσέφερεν άσυλον εις τόν οίκον της. Έάν ήτο άνθρω
πος περιωπής θά τό ένόουν οί ξενίζοντες, εύθύς ώς θά ά- 
φηρει τούς κοθόρνους του, από τήν καθαριότητα τών ποδών 
καί άναλόγως τότε έλάμβανον τά  μέτρα των καί ώδη- 
γοϋντο εις τήν μ ετ ’ αύτοϋ συμπεριφοράν των.

Μέ τάς προόδους του νεωτέρου πολιτισμού, τήν άγρυπνον 
οικοδέσποιναν από κάθε είδος ξενικού μολύσματος άναπληροΐ 
σήμερον ό υγειονομικός ιατρός καί τό λουτρόν, τό όποιον δέν 
επιβάλλει πλέον ή θρησκεία, συμβουλεύει όμως ή υγιεινή.

Καί έάν ό υγειονομικός ιατρός συντελή ίσως εις τό νά 
μ.άς προφύλαξη από τά  έζωθεν μολύσματα, βεβαίως όμως 
α ί συμβουλαι τής υγιεινής, όχι μ.όνον δέν έχουν πλέον τό 
θρησκευτικόν κϋρος τών χρόνων εκείνων, άλκά καί έξ αύτών
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των δυσκολιών, τά ; όποία; άπαντα ή εφαρμογή τω ν, απο
βαίνουν απραγματοποίητοι.

Συμβουλεύει ή υγιεινή τήν καθαριότητα. Ά λλα  ή κχθχ- 
ριοτης έπρεπε νά χρχιζγ) άπο αύτό το σώμα τοϋ άνθοώπου, 

αυτο το υγιεινόν λουτρόν, το οποίον συνηθίζει τόν κν- 
θρωπον καί εις τήν ανάγκην τής καθαριότητος τοϋ περι
βάλλοντος,και είς την Εδεαν τής καθαριότητος έν γένει. Καί 
ομ.ως τα  εννεα δέκατα τοϋ Ελληνικού πληθυσμοΰ δέν είξεύ- 
ρουν τ ι θά είπή λουτρόν, διότι τά εννέα δέκατα, εάν ό'χι 
τα  ενενήντα εκατοστά των Ελληνικών σπ ιτ ιώ ν, δέν έ'χουν 
λουτρόν.

Και την ελλειψιν αυτήν δεν άναπληροΰν τούλάχιστον 
λουτρά δημοσία, λουτρά προσιτά είς τόν πολύν κόσμον, λου
τρά ευθηνα, τα  οποϊχ ομως να παρουσιάζουν καί κάποιαν 
ευμ,χρειαν και αναπαυσιν, τά  οποία νά ελκύουν τόν εργάτην 
και τον απλοΰν άνθρωπον καί νά τόν κάμουν νά συνειθίσν] 
καί άγαπήσν) τήν καθαριότητα, τήν όποιαν σήμερον θεω
ρεί πολυτελείαν, επιτρεπομενην μόνον είς τούς πλουσίους.

Μονον όταν ο λαός συνειθίσν) νά λούεται, και άγαπήσν) 
τη ν  καθαριότητα, αί έλληνικαί πόλεις θά παρουσιάσουν ε ι
κόνα καί μορφήν πολιτισμένων χωρών. Τότε τά  πτώματα τών 
διάφορων κατοικίδιων ζωων,— τά όποια τώρα ποοκαλοϋν 
τάς Έριννύας τής πανώλους μέ δλην τήν δυσοσ λίαν τής σή
ψεως,— θα τυγχάνουν τών τιμών τής ταφής άπό τόν πρώτον 
διαβά την καί τά εσωτερικά τών οικιών δέν θά παρουσιάζουν 
τήν αθλιότητα τής βαρβάρου περιόδου, είς τήν όποιαν άκόμη 
διατελοΰμεν.

Τοτε ή Έριννυς τής πανωλους, ήμπορει νά περιάγη ελεύ
θερα άπό θαλάσσης είς θάλασσαν καί άπό γειτονικής η π ε ί
ρου είς ή'πειρον τήν ειδεχθή μορφήν της Δέν θά τήν φοβού- 
μεθα καί ημείς, όπως δέν τήν φοβοϋνται καί οί λαοί οί πολύ 
πολιτισμένοι τής σήμερον.

Ε πειδή ομως, άν περιμένωμεν νά άνατείλν) ή ωραία ημέ
ρα, καθ’ ήν ή πολιτεία  ή ό δήμος θά ιδρύσουν τά  δημόσια 
αυτά λουτρά, ©οβούμεθα οτι δέν θά άνατείλη ποτέ, καί αί 
γυναίκες τής Ελλάδος δ ,τι άνελάβαμεν εως τώρα τό έφέ- 
οαμεν είς πέρας, προτείνω όπως άναλάβωμεν δλαι μαζή καί 
τήν ϊδρυσιν τών πρώτων δημοσίων λουτρών είς τήν Ε λ 
λάδα.

Τό ζήτημα τής καθαριότητος ανάγεται περισσότερον είς 
τόν κύκλον τών ίδικών μας καθηκόντων καί δέν βλέπω διατί 
νά μην έργασθώμεν και νά μην άγωνισθώμεν διά νά καθαρί- 
σωμεν τάς πόλεις μας, άφοϋ είς ημάς άπόκειτα ι πάντοτε 
νά καθαρίζωμεν τούς οί'κους μας. Είς αυτό τουλάχιστον έ- 
χομεν άναντιρρήτως αποκτήσει πείραν καί εί'μεθα αρμοδιώ- 
τεοχι παντός άλλου όπως έπιτύχωμεν.

ΕΚΘΕΣΙΣ
TOT ΠΕΡΙ ΙΣΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ 
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IV.
Τά πολιτικά δικαιούματα θεωροΰμεν απαραίτητα δ ι’ 

ημάς είς τόν άγώνα τής ζωής καί τά  άποποιούμεθα είς τήν

γυναίκα τήν στιγμήν, καθ’ ήν και αυτή κατέρχεται είς
ί'δ ιον με ημάς αγώνα.

Έ φ ’ όσον ό άνήρ, ιδίως ώς σύζυγος έ'τρεφε τήν γυναϊκ* 
καί τά παιδιά, επειδή ειχε τήν μεγάλην μερίδα τών υπο
χρεώσεων ήδύνατο επί τέλους νά έχν) καί περισσότερα δι 
καιώματα.

Ά λ λ ' ή εποχή μας δέν έχει νά σημάνν) μ,όνον τήν χρεω 
κοπίαν τής επιστήμης κατά τόν κ ΒπΐηβΠβΓβ. Πρό των 
Οφθαλμών μας ό γάμος χρεωκο-εΐ καί συχνά κατά τρόπον 
δόλιον . . . χωρίς τό διαζύγιον, τό όποιον τοϋ άφαιρεϊ τήν 
ιδέαν τής παλαιάς καί ειλικρινούς διαρκείας.

Καί μέ τήν στατιστικήν είς χεΐρας άποδεικνυομεν, ότι εί; 
δλους τούς νεωτέρους λαούς οί γάμοι ολιγοστεύουν αίσθη· 
τώς ημέρα τή ημέρα Είς τήν Γαλλίαν είς διάστημα σαράντε 
ένός έ'τους ό αριθμός τών γάμων ήλαττώθη κατά τά  δύο 
π έμ π τα - ή έλάττωσις αυτη προήλθεν άπό τήν θέλησιν τοϋ 

νδάνύρός, άπό τήν γενικευθεϊσαν έ'ξιν τής εύμαρείας, άπό τήν έ*Χχήρωσις τών δυτχερεστέοων καθηκόντων
έπιζήτησιν τών απολαύσεων, αί όποΐαι φυσικά όλιγωστεύοον, 
άπό τά  βάρη τής οικογένειας καί άπό τήν δυσχερή έπίτευξιν

y /,υγιουτοϋ οίκον ου,ικοϋ ίσο^’
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ζοντα είς τήν πλήρη διοίκηση* τοϋ οίκου, ώς συμβαίνει είς 
σάς γυναίκας τών ναυτικών ή τών πολιτικών.

Αύταί επίσης μορφώνουν τά  τέκνα τω ν, μακράν τών συ
ζύγων, άνευ άλλου όδηγοϋ άπό τήν συ'είδησίν των καί άπό 
τάς εθνικές μκς παραδόσεις. Είς τά  βαρέα λοιπόν καθήκοντα 
τής μητρότητος αναλαμβάνουν αύται καί τάς εύθύ/ας τής 
πατρότητας.

Καί ομως ώ ; χθες άκόμη τά ; ώνομάζαμεν πλάσματα ά 
στατα, ευμετάβλητα, ευαίσθητα, νευροπαθή, ανίκανα δ ι’ 
άγνάς σκέψεις, διά γενικά; ιδέας, διά σοβαρά ζητήματα .

Πόσας διαψεύσεις μάς έδωκαν τά  πράγματα. Όποιας 
προόδου; έκαμαν ε ί; σαράντα μόλις έτη ! Ποία έπιμ.ονη ! 
ποία επιμέλεια ε ί; τήν εργασίαν, ποία αύτχπάρνη σις, ποία 
επιτυχία ε ί; τά ; επιστημονικά; σπουδάς καί πόσον επίφοβοι 
άνταγωνισται διά τού; συναδέλφου; των άνδρχς ! Ποία θχυ- 
ιασία διαγωγή καί άξιοπρέπειχ καί άβρότη; είς τήν έξά- 
σκησιν τών άνωτέρων επαγγελμάτων ! Ποία θρησκευτική

Έχομεν τήν τιμήν, κύριοι, νά γνωρίζωμεν έκ τοϋ πλησίον 
ιερικάς άπό τά ; γυναίκα; αυτά ; καί δυναμεθα νά σάς εί'πω- 
¡SV μετά πόσου θαυμασμού άτίνίζομεν πρό; τήν ώραίαν καί

Είνε άνακοβές δτι αί άνώτεραι σπουδαί καί τά  στάδια,εί; δψηλήν ζωήν των. Καί τόν θαυμασμών μ.ας τόν συμμερί-
τα  οποία σήμερον ύυναται να επ ι δίδ ετα ι έλευθέρως ή γυνή 
άπομακρύνουν αύτήν τοϋ γάμου. Δ ι’ δλας τάς έργαζομένας 
γυναίκας τό ζήτημα τής πνευματικής η χειροτεχνικής έο 
γασίας δέν είνε ζήτημα προτιμήσεω; καί εκλογής, αλλά ζή· 
τημα ύπάρξεοος. Είνε καταδικασμένα', είς τήν εργασίαν καί 
διά τήν ένδειάν των είς τήν υποχρεωτικήν άγαμίαν.

Καί ή ανάγκη ακριβώς αυτη μ.άς επέβαλε νά αφήσωμεν 
είς αύτάς ελεύθερα στάδια μέχρι πρό τίνος άποκλειστικά διά 
τους άνδρας, πλήν εκείνων, τά  όποια ¿δημιούργησαν μόναΐ 
των. Πριν είχαν περιοοισθή είς έργα βελόνης, βαθμηδόν όμω; 
έβίασαν τάς θύρας τών εργοστασίων, τών μεγάλων καταστ'ί 
μάτων, τών δημοσίων καί ιδιωτικών γραφείων, τών τραπε
ζών, τών ταχυδρομείων καί τηλεγράφων,τών τηλεφώνων,τδν 
ταμιευτηρίων καί τών σχολείων άπό τών δημοτικών μέχρι των 
γυμνασίων καί τών επαγγελματικώ ν. Αργότερα προήχθησζν 
καί είς τά ελεύθερα λεγόμενα επαγγέλματα" καί τάς εί'δομε» 
καθηγητ.ίας, διδάκτορας, ύφηγητρίας, ιατρούς, δικηγόρου-' 
φαρμακοποιούς, καί έξερευνητρίας.. .Τάς είδομεν δημοσιογρά
φους, συγγράφεις, ζωγράφους, γλυπτρίας, μουσικοσυνθέτη 
«πευφημηθείσας, καλλιτέχνιδας τόσον θαυμασθείσας καί άν- 
νέλους τής ευεργεσίας καί τοϋ ελέους.

Καί ευρίσκετε, κύριοι, οτι δέν δικαιούμεθα νά εί'μεθα <« 
περήφανοι διά τάς γυναίκας μας ; Ό ,τ ι  έ'ργον άνέλαβον έι 
όσων άπηρίθμησα δεν τό διε'ήγαγον τελείως ", Καί τάς άρε 
τάς, άς άνεγνωρίζαμεν είς αύτάς άλλοτε, ήμποροϋμεν σημ5- 
νά τάς άρνηθώμεν ;

Παρήλθον αιώνες, άφότου μία κακή άντίληψις τοϋ ρόλο“ 
τής γυναικός μεταδίδεται άπό γενεάς είς γενεάν. Είνε άι*1- 
στευτον τ ί δύναται ή γυνή, καί διά νά περιορισθώμεν είς 
κείνας είς τό μέσον τών οποίων ζώμεν, δέν ήμποροϋμεν πα?1 
νά βεβαιώσωμεν δτι πλήν τοϋ δτι είνε πολύτιμοι βοηθοί τ® 
άνδρός είς ο λα , άναπληροόνουν καί ευτυχώς αυτόν άπουσι

ζονται πολλοί.
Ή  κοινή γνώμη, ή μορφωθεΐσα άπό τόσας προλήψεις κύ

πτει ήδη πρό τών πραγμάτων τήν κεφαλήν. Ή  ανατολική 
/.αί σημιτική παράδοσις τής απολύτου περιφρονήσεως δι’ αυ
τήν τήν φύσιν τής γυνκικός έγκατελείφθη πλέον παρ’ όλων.

Ή  εργαζομένη γυνή είναι τιμ-ημενη σημε ρον, είναι σέβα* 
στη καί αγαπητή . Ά λλά  πλήν τοϋ σεβασμού καί τής τιμής 

rsoïo; νόμος συντρέχει τήν έργαζομένην γυναίκα ; Καί έ'χε’ 
ή ό'χι καί αύτή δικαιώματα επί τών νόμων ; Ναι.

Ά λλά  πώς ; Ποιον μέτρον θά τής έζασφαλίση τό άπόλυ 
τον δικαίωαχ τοϋ ανθρωπίνου πλάσμ-ατος, μοϋ μένει νά εκ
θέσω.

(Μ. Gautret (βουλευτής des Sables d’ Ollone).
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Α γα πη τή  Κυρία,
Ο ,τι είχα φοβηθή, συνέβη. Ό  μελόνυμφος άφήκε τόν 

[Ιΐόοον καί είς άνάμνησιν τής γνωριμίας μας έ'στειλε μιαν 
επιστολήν ε ί; τόν θειον μου, είς τήν όποιαν τοϋ ώμίλει περί 
κάποιας χρονίας άσθενείας του, είς τήν οποίαν τό κλίμα τοϋ

! Πόοου τόν έπείοαζε. Εννοείτε βέβαια τήν σημασίαν τοϋ1 · γ , „ , 
γράμματος αύτοϋ. Γαμβρός, ο όποιο; λεγει ότι πάσχει άπο
Χρόνιο ν ανίατον νόσημ.α είναι τό ί'διον, ώς νά λεγγ  πρός τούς
συγγενείς τής κόρης : ή νύμφη δέν μοϋ άρεσει. Είναι δέ τό-

I σον βέβαιον αυτό, ώστε κατά τάς πληροφορίας μου ό κύριος
αυτός έζήτησεν είς γάμ.ον τήν ξένην, περί τής οποίας σάς
έγραφα καί ή όποία δέν έ'χει ού'τε ένός λεπτοΰ προίκα.
Ωστε ή ή ττα  τοϋ Έλληνικοϋ κάλλους, τήν οποίαν είχα

προφητεύσει ήτο περισσότερον μεγάλη παρ’ δσον ένόμιζα,
καί ό θρίαμβος τής Α γγλ ικής ανατροφής επ ί τή ; ίδικ ής μας

άδιαφιλονείκητος. Διότι ή κόρη περί τής όποιας σάς ώ μ ί- 
λησα είναι Ά γγλ ίς , γεννημένη είς τήν Ε λλάδα, δπου πρό 
χρόνων είναι άποκατεστημένη ή οίκογένειά της, άλλά άνα- 
θρεμμενη είς Α γγλικόν οίκοτραφεΐον, Φαντασθήτε τ ί πλάνη 
νά νομίζωμεν δτι αί Ά γγλ ίδ ες δέν έ'χουν χάριν καί δέν 
ξεύρουν νά ένδυθοϋν, καί νά. τάς κρίνωμεν άπό τάς όλίγας 
περιηγητρίας γεροντοκόρας, τάς όποιας βλέπομεν εδώ.

Ά λλά  διά νά έννοήσητε τήν ήττάν μου ‘ καθ’ δλην τήν 
γραμμήν πρέπει νά σάς συμπληρώσω τήν περιγραφήν τοϋ 
περιφήμου εκείνου δείπνου τής πρώτης είς τόν κόσμον έμ- 
φανίσεώς μου:

Είς τό τραπέζι τό θέμα τής ομιλίας περιεστράφη είς τήν 
ααγειρικήν, είς τά ώραΐα φαγητά καί τά  ωραία γλυκίσματα. 
Καί εδώ αί ξέναι σωστά cordon b lJ.u - ή Α γγλ ική  κουζίνα, 
έλεγαν, είναι σχετικώς πολύ μονότονος- άλλά ημείς έμάθα- 
μεν ολα τά  Ε λληνικά φαγητά άπό τήν μαγείρισσάν μας. 
Καί ό λόγο; τότε έστράφη είς τήν σημασίαν τής τροφή;, 
είς τήν επιρροήν τήν όποιαν φαγητόν καλοκαμωμένον καί 
ποικίλον ήμπορεΐ νά έχγ ό'χι μόνον επί τής υγείας, άλλά 
καί επί τών διαθέσεων. Μετά ταϋτα  ή ομιλία έστράφη είς 
τόν οικονομικόν προϋπολογισμών τοϋ σπιτιοΰ καί είς τήν δια
φοράν τών οικογενειακών εξόδων μεταξύ Αθηνών και Λον
δίνου. Εί'ξευραν ώρισμένως τ ί ποσόν έχρειάζοντο διά τρό
φιμα, πόσα δ ι’ ενδύματα καί πόσα δΡ άλλα έ'ξοδα. Καί είς 
συζήτησιν τόσον άποκλειστικώς γυναικείαν ειλκυσαν καί τών 
κυρίων τήν προσοχήν, ή ομιλία έγενικεύθη καί τό ζήτημα 
άπό οίκοκυρικόν αατέληξεν είς ζήτημα οίκονομ.ολογικόν, καί 
έ'γεινε λόγος περί παραγωγής καί εγχωρίου βιομηχανίας, περί 
διεθνούς οικονομικής κινήσεως καί τέλος περί πολιτικής.

Είς δλην αύτήν τήν συζήτησιν καί ή μητέρα μ.ου καί εγώ 
δέν ήμπορέσαμεν νά θέσωμεν ούτε λέξιν. Ή  στενοχώρια μας 
ήτο περισσότερον άπό καταφανής. Ό ταν δέ ό πατέρας διά 
νά μέ άναγκάσν) νά είπώ τίποτε, είπεν, δτι τώρα καί εγώ 
οπού έχω νωπά; τάς γνώσεις μου τής οικιακής οικονομίας 
θά άνελάμβανα τάς δαπάνα; τοϋ σπιτι.οϋ, μου έφάνη δτι 
ό θειος έμειδία ειρωνικά καί ό νέος κύριος ό παρά τό πλευ
ράν μου δέν ήμπόρεσε νά άποκρύψν) ενα μορφασμόν τοϋ προ
σώπου, ό όποιος ’σάν νά έ’λεγε -. τ ί περιμένετε άπό τό κο
ρίτσι αυτό ; δέν βλέπετε οτι ’μοιάζει μάλλον κούκλα παρά 
άνθρωπος ;

Ουφ! τ ί στενοχώρια ήτο εκείνη καί πόσον άτελείωτον 
μοϋ έφάνη τό γεϋμα, τό έπίσημον, είς τό όποιον παρευρι- 
σκόμην διά ποώτην φοράν. Τόσον ήμην δυστυχής καί τ α 
ραγμένη, ώστε δύο φοράς μοϋ έ'πεσεν ή πετσέτα μου κάτω 
καί οταν έδοκίμασα νά περιποιηθώ τήν κυρίαν, ή όποία 
έκάθητο πλησίον μου, έχυσα τό κρασί είς τό τραπεζομάν- 
δυλον καί παρ’ ολίγον νά λεκιάσω τό πανταλόνι τοϋ μ.νη- 
στήρός μου.

Τέλος πάντων ή μητέρα μου έσηκώθη καί δλοι τήν ήκο- 
λουθήσαμεν, άφοϋ δέν άπέφυγα έν άλλο φιάσκο ένδεικτικόν 
τής άμ,αθείας μου. Ένόμιζα δτι τό τυρί έπρεπε νά φαγωθή 
προ του γλυκίσματος, έκαμα παρατήρησιν είς τόν υπηρέ
την, ό όποιος νεοφεομένος, άλλά γνωρίζων τήν δουλειάν του 
μ.οϋ έτίναξεν έ'να βλέμμα σχεδόν περιφρονητικόν.



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ Κ ΓΡΙΩΝ

Ο θείος μου, ό οποίος είναι άνθρωπος πολύ λεπτολόγος 
είς ολκ αυτά τκ  ζητήματα μου έφαίνετο άπηλπισμένος διά 
τό γελοιον ρολον, το όποιον έπα ιζα . Όταν δε ό πκτέρκς 
βασιζόμενος είς τους μουσικούς μου θριάμβους τών εξετά 
σεων, μου επροτεινε νκ παίζω κάτι τ ι ,  είδκ τον θεΐόν μου 
νκ δκγκκνγ) με νευρικήν τκρκχήν το μουστάκι του, το 
οποίον κποτελεϊ εκδήλωσιν ύπερτάτης άδημονίας.

Ηρνηθην κατηγορηματικώς καί μέ τήν είλικρίνειάν μου 
την συνηθη, την οποικν είς τό σχολεΐον ¿χαρακτηρίζετε ιος 
κυθκδεικν, κπό την οποικν ευτυχώς κκμμίκ τιμωρία δέν 
με διωρθωσε, άπηντησκ· βλέπω δτι όσκ πράγματα νομίζο- 
μεν οτι ηξευρομεν εις το σχολεΐον, είναι καλά μόνον διά τό 
σχολεΐον. Θα σας πκρκκκλεσω, πατέρα, νά μέ άιρήσετε νά 
ετοιμκσθώ διά τόν κόσμον πρώτα κκι έ'πειτκ νά μέ παοου- 
σιάσετε είς κύτόν.

Η κυθαδεικ μου κύτη είχεν έκτακτον έπ ιτυχ ίαν κκί ήτο 
τό μόνον πράγμα, τό όποιον μέ έσωσεν κπό τό γελοιον τό 
βράδυ εκείνο. Ολοι εχειροκρότησαν τήν ειλικρινή μου απο
λογίαν και ηυραν οτι δεν έπρεπε νά άποθαρρύνωμαι.

Οπως δήποτε, αγαπητή Κυρία, δέν θέλω νά σάς λυπήσω 
περισσότερον καί δ ι’ αυτό σκς λέγω οτι δέν έχασα εντελώς 
την ελπίδα, αν όχι νά <ρθάσω την Ά γγλ ίδ κ  αντίζηλον, τού- 
ύ,κχιστον με τον κκιρον κκί μέ πολλήν έπιμελεικν κκί φρον
τίδα νκ παυσω άπο τοϋ νά είμαι ή άδεξία κκί ή άυ.κθής 
τής σήμερον.

Μ αίρ η  Α έλδ ο υ .

Η Μ Α Γ ΙΣ Σ Α
(Συνεχεία)

Έμειναν έτσι ακίνητοι κκί χωρίς νά ομιλήσουν αρκετήν 
ωραν. Ά λ λ ’ ή σιωπή των ένέκλειεν δλον τό μυστήριον τής 
στοργής καί ολην τήν ποίησιν τών μεγάλων αισθημάτων, τά 
όποια γεννώντκι ακριβώς έκεΐ, όπου δέν τά περιμένει κανείς 
καί τά  όποια είναι τόσον ισχυρά, ώστε ενώ κάμνουν τόν 
άνθρωπον βωβόν, μεταβάλλουν άπό τής μιας στιγμής είς τήν 
άλλην ολόκληρον τήν ζωήν του.

Ό  Κώστας πρώτος διέκοψε τήν γλυκύτητκ τής ωραίας 
εκείνης κκί γαληνιαίας σιωπής. 'Ως είχεν άκουμβισμένην 
την κεφαλήν πρός τά όπίσω καί σύρει πρός τό στήθος του 
την του υιου του, άπεσπασθη ο ίδιος ως άπό εν ώραιον όνει_ 
ρον, έπήρε μέ τά  δύο του χέρια τήν ώραίαν κεφαλήν τοϋ 
νέου, έστρεψε τό πρόσωπόν του πρός τό ίδικόν του, τόν είδε 
καλά, καλά μέσα είς τά ’μάτια καί έπειτα  είπεν άπλώς, ά- 
φελώς, με τήν χάριν, ή όποία τόν έχαρκκτήοιζε πάντοτε, 
και εις την οποίαν ωφειλε τους θριάμβους του εις τόν κόσμονί 
Σε έπερίμενκ, φίλε μου.

Καί εγώ ώνειρεύθην είς ολα μου τά  παιδικά κκί νεανικά 
ό'νειρα τήν στιγμήν αύτήν, είπεν ό νέος.

Σου ώμίλησαν λοιπόν καλά δι’ εμέ ; είπεν ώχριών αίφνι- 
δίως.

Ή  μητέρα μου μέ έμαθε νά σκς άγαπώ καί νά παρα
καλώ τόν Θεόν διά τήν ευτυχίαν σας.

Ό ταν έλεγε τάς λέξεις αύτάς ό νέος ήσθάνθη τούς π α λ 
μούς τής καρδιάς τοϋ πατέρα του να κτυποϋν αίφνης όρμη-

τικα και διέκρινεν ε·ς μιαν ταχεΐαν άλλοίωσιν τοϋ προσώ
που του ύπερτάτην συγκίνησιν.

Η στιγμή η δύσκολος, ή οδυνηρά καί διά τόν μέν καί 
δια τόν δε, είχεν επιστή . Ό  νέος, κυρίως είπεΐν, δέν ή'ξευρε 
τους λόγους, δια τους οποίους οί γονείς του είχαν ζήσει 
χωρισμένοι, εύθυς όλίγας έπειτα  άπό τόν γάμον των ημέρας.

Αφοτου είχεν άρχίσει νά άγαπά  τήν’Άνναν, ήσθάνετο ότι 
θκ τοϋ ητο αδύνατον νά μή θυσιάσν) είς τήν άγάπην του 
κάθε αλλο αίσθημα. Την μητέρα του είχε γνωρίσει ώς γυ 
ναίκα θυσιαζομενην ύπέρ ¿κείνων, τούς όποιους ήγάπα. Πώς 
λοιπον αφήκε τόν άνδρα της κκί είχε θελήσει νά ήτο ¿)ς 
νκ μην υπήρχε ούτε αυτή , ούτε ό υίός τη ; δ ι’ αυτόν. Είχεν 
υποπτευσει εκείνο ακριβώς, τό όποιον ή μητέρα του τοϋ εί
χεν αποκρυψει μετά τόσης φροντίδος Ύ πω πτεύετο  οτι θά 
ειχε προδοθή είς τόν έρωτά της καί έπειδή είχεν αίσθανθή 
ότι θα ητο προσκομα είς τήν ευτυχίαν τοϋ άνδρός, τόν όποιον 
είχεν άγαπήσει, έθυσιάσθη ύπέρ αύτοϋ.

Τωρα οτε εβλεπε τό κάλλος τδ θελκτικόν τοϋ πατέρα 
του και την συμπαθή καί μκγνητικήν έλξιν, τήν όποιαν 
εξησκει, ένόει πόσον ή δυστυχής μητέρα του θά τδν είχεν 
αγαπήσει και ποσον θά ύπεφερε μακράν του όλα τά  έτη 
τής νεότητος της. Θά ή'θελε νά γ ίνγ ό διερμηνεύς τοϋ μεγάλου 
αυτου τής μητρικής ψυχής πόνου, τοϋ πένθους μέσα είς τδ 
οποίον εζησεν ολην της την ζωήν μεταξύ τής στοργής καί 
τών μητρικών της φροντίδων καί τοϋ πάθους της πρός τήν 
τέχνην και την εργασίαν. Ήθελε νά ευον) λέξεις νέας διά νά 
είκονισγ την πάλην της, οπως τδν σώσν) άπδ τήν άσθενικήν 
φυσιν του και απο την άδρανή νωθρότητα τήν έκδηλωθεΐ- 
σαν κατα τα  παιδικά του έτη . Ηθελε νά εϋργι παθητικούς 
τής φωνής τονους δια να ιστορησγ ολην τήν αγιότητα τής 
ψυχής εκείνης, η οποία ηξευρε νά σχίζη τά  χέρια τη ; μέσα 
εις τας ακανθκς και νά συλλεγγ ρόδα διά νά στρώνη τήν 
ζωην οσων ήγάπα μέ ροδοπέταλα.

’Αλλά ή θέσις του ήτο δύσκολος. Κάθε έγκώμιον καί κάθε 
έπαινος δια τήν μητέρα δεν θά ήτο μία πλαγία  μομφή διά 
τον θελκτικόν εκείνον ανδρα, τδν οποίον δεν είχεν άκόμη 
τολμήσει να ονομασγ πατέρα καί τδν όποιον δέν ή’θελε νά 
λύπηση κα τ ’ ούδένα τρόπον. Κάθε λέξις είκονίζουσα τήν 
μαρτυρικήν ζωην τής νεότητος ¿κείνης, δέν θά άνέξεε μίαν 
παλαιάν πληγήν, τήν όποιαν βεβαίως αί τύψεις τής συνει- 
δήσεως είχαν άνοίξει είς τά στήθη τοϋ Μεμιδώφ.

Λεν ¿τόλμησε λοιπόν νά άναφέργ καν τδ ό'νοαά της. ’Ά λ 
λως τε ο Κώστας, ο οποίος επίσης εστενοχωρήθη διά μίαν 
στιγμήν, ευρεν αμέσως την ετοιμότητα τοϋ πνεύματός του 
και δια να ελκυσγ ίσως την άγάπην του νέου, τοϋ όποιου 
τας σκέψεις ¿μάντευε, είπε : Είναι τδ έλάχιστόν δείγμα 
απο την εύγενή της αύταπάρνησιν αύτό, φίλε μου.

«Δεν ήζιζα βεβαίως να προσεύχεσαι διά τήν ευτυχίαν μου, 
αλλα την εύγνωμονώ διότι σέ έμαθε νά άγαπ^ς τδν ά
γνωστον αυτόν και κακόν πατέρα, είς τδν οποίον ένόυ.ισεν
οτι δεν επρεπε ν α .................. Αίφνιδίως ¿σταμάτησε, χωρίς
να τελείωση τήν φράσιν του.

Ο Νίκος άντεληφθη με πόσην πικρίαν έλέχθησαν αί τε- 
λευταΐα ι λεζεις και εννοησεν οτι ό άνδρας ¿κείνος ύπέφερε 
διά το άπολεσθέν παοελθόν.

J  Πατέρα μου, ε ίπε, σφίγγων μέ τδ κομπιασμένον άπδ τάς 
ασκήσεις χέρι του τδ απαλόν καί τρυφερόν χέρι τοϋΜεκιδώφ, 

; ρ ς  μενει τδ μέλλον.

: Ναι ειπε, τδ μέλλον ! Καί τδ πρόσωπόν του έγινε π ε
λιδνόν. Έσκέφθη τήν στιγμήν ¿κείνην τήν M a-ie , ή όποία 
¿παλαιέ πρός τδν θάνατον κκί ή όποία ίσως θά έζη καί θά 
άπητει τήν πραγματοποίησή τών ύποσχέσεων, τάε όποιας 
τής είχε δώσει πρδ όλίγου. Έσκέφθη τήν ’Ά νναν, τήν ό
ποιαν μεσα είς τά βάθη τής ψυχής του έλάτρευεν. Έσκέφθη 

μικρόν παιδάκι τής Παλβίδου καί κατελήφθη ώς άπό ζά- 
^ ν ·  Εσηκωθη μ ετ ’ ολίγων στιγμών σιωπήν. Έπήρεν εν 
κάθισμά καί^ έκάθησεν άπέναντι τοϋ υίοϋ του : Φίλε μου, 
του είπε : Είσαι άνδρας καί ήμποροϋμεν νά όμιλήσωμεν' σο
βαρά. Πρέπει νά όμολογήσης οτι ή θέσις μου τήν στιγμήν 
αυτήν είνε ή πλέον παράδοξος καί ή πλέον άσυνήθη; θέσις 

εν*  π χ τ ε ?χ Πρδ είκοσι έτώνμοί άνηγγέλθη μέ εν γράμ
μα λακωνικώτατον, δ'τι ήμουν πατέρας. "Εκτατέ κατά πολύ
μακρα χρονικά διαστήματα έμάνθανα οτι ό υίός μου ύγία νε· 
|*ι τίποτε άλλο. Τελευταίως έπαυσα νά έχω καί την ε ίδ η - 
»ιν αυτήν άκόμη. Πρδ δύο ήμερων δπου κατά τύχην σέ έ- 
μάντευσα άπό μίαν φωτογραφίαν σου, ή όποία είχε παρα- 
πέσει έδώ, καί άπδ όλίγας λέξεις μιας ξένης κόρης, φίλης 
τής μητρός σου, άπδ τδ ποωί σήμερον δπου σέ είδα στεφα- 
νωμενον είς τδ Στάδιον, ¿πέρασα άπδ τάς πλέον άντιθέτους 
Συγκινήσεις καί τά  πλέον άνόμοια αισθήματα, τά όποια ήα- 
πορεί νά αίσθανθή ένας άνθρωπος.

Το μέλλον δέν ήμποροϋμεν βέβαια νά τό προίδωμεν. Ά λλά  
παρελθόν αύτό είκοσι έτών άπομακρύνσεως δέν έχει βε

βαίως προετοιμάσει μέλλον, όποιον θά έπεθύμουν τήν σ τ ιγ 
μήν αύτήν.

Είσαι πολυ νεος καί πολύ διαφορετικά άναθρεμμένος άπδ 
%άς έδώ, ώστε θά σοϋ είνα ι, ίσως, δύσκολον νά έννοήσης 
Είς πόσους πειρασμούς ύπόκειται ένας άνδρας άγαμος είς μίαν
ιεγάλην πρωτεύουσαν ώς τήν Κωνσταντινούπολή__

Ο νεος ήσθανθη ρίγος νά διατρέχη τδ σώμά του δλον. 
Αγαμος! Δεν αναγνωρίζει λοιπόν τδν γάμον του μέ τήν 
ιητέρα μου ; έσκέφθη.

Ό  Κώστας έξηκολούθησε ; Καί έγώ ή'μην άγαμος δΓ ό
λους, άκόμη καί διά τόν πατέρα μου . . . Έδώ έστααάτησε 
Χαί πάλιν.

Ο νεος έσκέπτετο : Μήπως έχει συνάψει δεύτερον γάμον 
**’· η μητέρα μου δέν τδ είξεύρει ; Καί ίδρώ; κρύο; έβρεχε 
Β μετωπόν του, καί δέν ¿τόλμα νά άρθρώση τήν σκέψιν του 
&>τήν και επεριμενε μ ετ ’ άγωνίας τήν συνέχισιν τών λό- 
)ων του Μεμιδώφ.

Α λλ’ ό Μεμιδώφ ώς νά είχε πάθει γλωσσοδέτην εσταμά- 
ξ>ΐσε καί έφαίνετο μή είξεύρων τί νά είπη πλέον. Ή σθά, 
ρτο δτι ό νέος εκείνος ύπέφερε κκί ¿φοβείτο, μήπως είπε 
^ρισσότερα άπδ δ ,τι έπρεπε νά είπη ένας πατέρας ώς χθές 
γνωστός πρός ένα υιόν εικοσαετή, τδν όποιον έβλεπε διά 
|?ώτην φοράν. Γδ ρόλον του ώ ; πατρδ; τοϋ ήτο έντελώς 
Ρ>ν, εντελώς ασυνήθες. Ήγνόει τ ί τοϋ έπετρέπετο νά είπη 
f, τ ι οχι πρός τον λεπτοκαμωμένον καί ώραιον εκείνον έ· 
«δον,ό όποιος άπδ πολύ μικρός βλως διόλου διαφορετικά ε ί- 
I* αντιμετωπίσει την ζωην. Βεβαίως δέν έσκέφθη νά πο-

ζάρη ώς άνθρωπος αύστηρών άρχών, ά λ λ ’ ούτε νά άδικήσ^ 
την γυναίκα, τήν όποιαν καλά, καλά δέν είχε λάβει καιρόν 
νά γνωρίση.

Αλλά πάλιν νά διηγηθή τούς έρωτάς του καί τήν ζωήν 
του τήν έκδοτον, διά νά δικαιολογήση τήν θέσιν, είς τήν 
όποιαν θά ήτο ένδεχόμενον νά εύρεθή σήμερον άπέναντι τής 
μητρός τοϋ νεου καί αύτοϋ άκόμη τοϋ ίδίου ένόει, δτι ήτο 
ανάρμοστον. Επειδή δέ ήσθάνετο έξ άλλου δτι ή τρικυμιώ
δης ζωη του ευρισκετο ακριβώς τήν στιγμήν αύτήν είς ση- 
μεΐον πολυ κρισιμον καί δτι τοϋ έπαρουσιάζετο ίσως ώς μόνη 
έλπις τδ παιδί αύτό, ή'λλκξε καί τόνον φωνής καί τρόπον 
διά νά προσθέση μέ τρυφερότητα : ’Ίσως, παιδί μου, είνε 
περιττόν νά σκεπτώμεθα άπδ τώρα διά τδ μέλϋον. Ά ς  άπο- 
λαυσωμεν τδ παρόν, τό όποιον είνε όοραΐον κκί διά τού; δύο 
μας, δέν είνε άλήθεια ;

Και με τά ; λέξεις αύτάς έτεινε καί τά  δύο του χέρια 
πρός τδν υιόν του καί τδν ¿τράβηξε πλησίον του καί έπειτα 
τδν έστησεν έμπρό; του καί τδν ¿καμάρωνε μέ τήν εύχαρί- 
σ .η , ιν ,  με την οποίαν ενας άληθινδς καλλιτέχνης καμαοώνει 
τδ ώραιότερον έργον του. Ωραίος ! Ωραιότατος, καί παλη - 
κάρ. σ . ;,φανωμενον και δοξασμενον ! Βλεπεις τ ί άχάοιστος 
ποϋ είμαι ! ή τυχη μέ εύνοεί χωρίς νά τδ άξίζω . Μοϋ χαρί- 
- t ενα υιόν, δια τδν οποίον άλλοι ήγωνίσθησαν καί έμόχθη- 
ταν εω; τωρα. Καί άντί νά άφεθώ είς τήν εύτυχίαν μου,χά- 
θημαι και ζητώ είς τδ σκότος τοϋ μέλλοντος δυστυχίας, 
άνυπάρκτους ίσως.

Ή  ψυχή τοϋ νέου ήρχιζε πάλιν νά ελπίζη . Ή  μητέρα μου 
θά είναι τόσον εύτυχής, δταν μάθη δτι μέ εύρίσκετε κ α λό ν  
οτι σας ηυχαριστησεν ή συνάντησις καί άναγνώρισίς μας. 
Διότι νομίζω δτι ή μεγάλη άγωνία τής ψυχή; της, ήτο ό 
φοβος μή δέν μέ συμπαθήσετε, μή δέν μοϋ δώτετε τήν ά γά 
πην σας. Τώρα μέ θάρρος θά τής είπω , δ ιατί, χωρίς νά τήν 
ειδοποιήσω, ήλθα ποδς σας, μόνον μέ τήν φωνήν τής καρ
διάς μου ως όδηγδν καί σύμβουλον.

II (Λητερχ <του λοιττον άγνοεΐ *...
Τα ,.αντα. _άς φανταζεται εις την Κωνσταντινούπολιν, 

δπου καί έπροτίθετο νά σάς γράψη ....
Ά λλά  τότε ;
Είδα τό όνομά σας πρδ όλίγου είς τδν πίνακα τών ξένων 

και έμαθα, δτι έφθασατε πρδ ημερών μόλις έκ Κ ωνσταντι
νουπόλεως καί μέ τήν προαίσθησιν δτι είσθε σεΐς,έ'τρεξα άμέ- 
σως έδώ. Μοϋ είπαν δτι είχετε έξέλθ ,ι καί έμεινα νά σάς 
περιμένω. Μοϋ ήτο άδύνατον νά έξέλθω, νά ίδω άλλον άν
θρωπον, νά άνταλλάξω έστω καί μίαν λέξιν μέ οίονδήποτε 
πριν νά σάς ίδω, πριν νά βεβαιωθώ, δτι ή προαίσθησίς μου 
δς,ν με ήπάτα . Πριν να πεισθώ δτι εύρισκα τέλος πάντων 
τδν πατέρα μου, τήν άγάπην καί τά χάδια τοϋ οποίου ¿νο
στάλγησα καί μικρό, μικρό παιδάκι καί έπε ιτα  μεγαλείτερος 
καί^ χθές καί σήμερον άκόμη. Καί ώς διά νά 'έπ α ιτή σ γ 'τά  
χάδια αυτα, ερρίφθη είς τα γόνατα τοϋ πατέρα του καί 
εςεσπασεν είς δακρυα καί λυγμούς.

Ό  Κώστα; είς τήν διάχυσιν εκείνην τής ψυχής τοϋ νέου, 
είς τδν πόνον, μέ τδν όποιον ¿χρωμάτισε τάς τελευτα ίας 
του λεςεις, εις τήν εκρηξιν τών δακρύων εννόησε τδ μεγα- 
λειον τής ψυχής τής γυναικος, ή όποία τήν ώραίαν πρός αύ -
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τόν αγάπην τη; είχεν έμπνεύσει καί εις τόν υιόν της. II- 
σθάνθη οτι ή άποκάλυψις αυτή ή τόσον αυθόρμητος, ή τόσον 
φυσική τής πρός αυτόν στοργής τοϋ νεου ητο η μεγαλειτερα 
¿κόμη βεβαίωσις οτι ό έρως τόν όποιον είχεν έμπνευσει ύ- 
ττηρξεν ή μόνη θρησκεία καί τής συζυγου και τής μητέρας 
κατά τά μακοά εί'κοσιν έτη τοϋ χωρισμοϋ των καί τότε μό
νον ένόησε τόν ηρωισμόν τής άπομακρυνσεως της και τό με 
γαλεΐον τής ψυχής της. Διά τοΰτο τα δακρυα τα^όποία ε 
βρεξαν τήν στιγμήν εκείνην τά ίδικά του μάτια ήσαν δα- 
κουα ευγνωμοσύνης. Και ενώ τά χέρια του εθωπευαν με, τρυ- 
φερότητα τό πρόσωπον τοϋ νέου καί τά χείλη του έφέροντο 
¿πό τό μέτωπον εις τά μάτια καί τό στόμα του, τοϋ ̂ ψιθύ
ρισε σιγά, σιγά : θά ένώσωμεν τήν αγάπην μας άπό τώρα 
διά νά παρηγορήσωμεν εκείνην, ή όποία έθυσιάσθη καί δι’
Y > \ Λ Î 5 'ερ-ε ά χ *. ο ι  εσε.

\\ Η ΝΕΑ ΣΚΗΝΗ
Ή νέα Σκηνή, ή όποία έπολεμήθη, ώς πολεμ.οΰνται συ

νήθως πριν νά έννοηθοϋν καλά, όλαι αί νεαι καί ώραΐαι ίδεαι, 
προετοιμάζει καί θά έχη προσεχ̂ ώς να επιδειοη εργασίαν, η 
όποία θά τής έλκύση καί θαυμαστά; πολλούς καί φίλους
ακόμη περισσοτέρους.

’Από τό δραματολόγιον. τό όποιον κατηρτισε και άπο 
τούς ι/,ύστας, οί όποιοι θά παίζουν τά διάφορα εργα, εάν 
κρίνη μ,όνον τις, δύναται νά θεοιρή την επιτυχίαν έςησφα- 
λισμένην έκ τών προτερων.

Καί πρώτον μέ τήν παράστασιν αρχαίων τραγωδιών, αί 
όποιαι θά παιχθοϋν εις έλευθέρας μεταφράσεις θά  ̂γνωρίση 
καί ό πολύς κόσμ.ος τί ήτο τό άρχαΐον θέατρον και ποια ή 
δύναμι; τών άρχαίων μ.ας τραγικών. Επειτα αι παραστά
σεις αύταί θά νεωτερίζουν εντελώς και τα χορικά θά απαγ- 
γέλλωνται συνοδευόμ,ενα ύπό ύποκρουουσης ορχήστρας, <5ς

γίνεται καί εις τήν Γερμανίαν μέ τάς παραστάσεις τών αρ
χαίων τραγωδών.

Μέ τήν "Αλκηστεν εις έλευθέραν μετάφρασιν θά άρχίση ή 
Νέα Σκηνή τάς παραστάσεις της τών αρχαίων τραγωδιών. 
Αρκεί νά λεχθή οτι μεταφραστής είναι αυτός ό Κουτής τής 
Νέας Σκηνής κ.' Κ. Χρηστομάνος, διά νά έννοηθη δε οτι τό 
κάλλος τοϋ αρχαίου τραγικοΰ μ,ενει ακέραιον και εις την ρ,ε- 
τάφρασιν καί ότι τά σκηνικά σύμφωνα μέ τάς σημερινά; αντι
λήψεις τής αισθητικής, θά παρουσιάσουν μετά τής ύποκρι- 
σεως εικόνα καί τελειότητα, τας οποία; ούτε εφαντασ η 
τό ελληνικόν λοινόν.

Άπό τά ξένα δραματολόγια έλήφθη ό,τι κλασικόν καί 
ώοαΐον έχει γραφή. Καί τό αθάνατον έργον τοϋ Γκαΐτε, τό 
όποιον μόνον άπό τό μελόδραμα γνωρίζουν οι περισσότεροι 
ό Φάοι στ, θά διδαχθή εις ’Αθήνας διά πρώτην φοράν, όπως 
διδάσκεται εις τά “ευρωπαϊκά θέατρα μέ ύπόκρουσιν μουσι
κής τοϋ Gounod.

’Αλλά τό δραιιατολόγιον τής Νέας Σκηνής δεν̂ θα περιο- 
ρισθή μόνον είς ¿λασικά έργα καί άρχαίας τραγιμόίας.  ̂Σύγ
χρονα κοινωνικά δράματα και κωμωδιαι'^κατ εκλογήν, τα 
ώοαιότερα θά διδαχθοΰν και οενα και ιόικα μ.α., και με 
ολας τάς δυσκολ;ας, κατά τών όποιων ή Νέα Σκηνη εχει 
νά παλαίση, θά ίκανοποιήση βεβαίως τά; προσδοκίας του 
κοινοΰ, τό' όποιον διψα όλίγον καλόν θέατρον καί όλιγην ψυ
χαγωγίαν εύγενεστεοαν εκείνης, την όι,οιαν  ̂ παρεχε- . υ 
μ,άους καί τό χαρτοπαίγνιον και οί συνειθισμ.ενοι ¡Λίκρ-ι ια 
oot κατα τάς μ,ακοάς τοϋ χειμ.ώνος έσπερας.  ̂ ^

Αί γυναίκες τών ’Αθηνών, αί όποιαι πρέπει να πολεμή
σουν μέ 0λην των τήν δύναμιν τόν χαρτοπαικτικόν αυτόν 
συρμόν, ό όποιος σιγά, σιγά μεταβάλλεται εις πάθος κατα
στρεπτικόν, αί γυναίκες πρέπει πρώται νά υποστηρίξουν την 
Νέαν Σκηνήν μέ ενθουσιασμόν. Αί τιμαί αί μετριωταται και 
τής πλατείϋς καί τών θεωρείων καθιστοϋν τάς παραστάσεις

ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

^οσιτάς είς κάθε βαλάντιον. Καί βεβαίως περισσότερα 
-άνώνται είς της βεγγέρες τοϋ μκους, παρά όσα θά δαπ
ΕΓ · . / λλ \ '  ̂ __X.
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lía οικογένεια διά νά πηγαίνη δύο καί τρεις φοράς τήν 
ίίδομάδα είς τό θέατρον.

Έπειτα ή Νέα Σκηνή αναλαμβάνει νά διασκεδάση καί
ν\ » / Λ .

τον
|     i -i k ,

Γον ¡Λΐκροκοσ[Αθν τών τυζι^ών [λέ π χ ο χ σ τχ τ ε ι ;  ά-αγευ[/.ατι- 
,ά' π κ ι8ιχ χ : .  εις τάς όποίχς  βεβαίως θά άτολα^βάνουν xxi
Ψ  IV cv.y i c mi Ν   Û « ftXιχ διασκεδάζουν καί οί μεγάλοι. Τά διάφορα παραμύθια θά 
-χίζωνται άπό τής σκηνής καί τά παιδάκια θά αντίκρυ,ουν 
τήν στακτοπούταν καί δλας τάς ήρωίδας τών παραμυθιώ1· 
ολοζώντανες μέσα εις μαγικά παλάτια άπό ζάχαριν και ει 
άση καί βουνά άπό πολύτιμα πετράδια.

¡ων

ς

ΕΝΑΡΞΙΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΥ ΣΥΣΣΙΤΙΟΥ
ι. Άπό αυριον επαναλαμβάνει τάς εργασίας του τό. ύπο 
τήν προεδρείαν τής Α Β .Υ . τής πριγκηπισσης Σόφιας εύερ- 
γετικώτατα λειτουργοΰν Οικονομικόν Συσσιτιον.
: Αί έργατικαί τάξεις καί αί κατηγορίαι τών γνωστών και 
έγνώστων πτωχών θά άναπνευσουν και παλιν μ.έ την καλήν 
*κί δυναμωτικήν τροφήν καί οι βοηθοΰντες τό ωραΐον έργον 
τόσων φιλανθρώπων κυριών θά ένθυμηθαϋν και παλιν να̂  τας 
ίρνδράμ.ουν, άποστέλλοντες είς μέν τήν ταμ-ιαν κ. Τ υλλα 
;άς χοημ.ατικάς συνδοομ,άς των, είς δε τήν έφορον κ. Παπα- 
άννη πάσαν είς είδος συνδρομήν.

ΜΙΑ ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΙΣ ΤΗΣ 0 10 Ϊ ΕΡΜΟΓ

ε π ι φ τ α  α ι ς :

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Τ Ο Υ  Π Μ Τ Ο ΐ  Π Ο Τ Η Ρ Ι Ο Ϊ
"Ητανε εποχή οπου οί άνθρωποι π ίνανε μέσα στις χούφτες τους. 

Ή  εποχή ποϋ μερικοί λένε πώς ή τα νε  κα ι ποιο ευτυχ ισ μ ένη , γ ια τ ί ό 
ένας δέν* ε ίχε σέ τ ί  να  φθονήση τόν άλλον. Ό λ ο ι οί άνθρωποι ηταν£  
αδερφοί κ α ί τό φείδ ι τή ς  ζή λ ια ς  κο ιμώ τανε. ‘Η κατά σ τα σ ις  α ύτή  δεν 
ή τα νε  δυνατόν νά  κρατήση  κ α ί δέν κράτησε.  ̂ ^  ^

Τί π ερ ιστατικά  έκαμε λοιπόν τό φείδι νά ζυπ νη ση . Ενα πολύ μ ι
κρό κ α τά  τό φαινόμενο. "Ενας άνθρωπος τή ς  εποχής εκείνης,^ βαρέ
θηκε νά  βρέχη κ α ι νά  κρυώνη αδ ιάκοπα τά  χέρια του γ ια  να  π ινη  
νερό κ α ί ε ίχε τή ν  θαυμ άσ ια  ά λη θ ινά  ιδέα νά φ τ ιά σ η  ενα ποτήρι μέ 
ένα κ ομ μ ά τι ξύλο. Χ ρειάστηκε πολύ καιρό ώς ποϋ νά  σκεφθή ένα τ έ 
τοιο π ράγμ α  κ α ί περισσότερο ώς που νά  έκτελεση , γ ια τ ί δεν είχε  
ά λλα  εργαλεία  παοά  ένα  ξυστήρ ι άπό σκληρή  πέτρα κ α ί γ ιά  αυτά  
έκοπίασε πολυ νά  σκαλ ίση  τά ξύλο τοϋ ποτηριού του.  ̂ Ο άνθρωπος 

λ— τύιμ του κ α ί πεοισσοτερο ε υ τυ ν τς

popo κα ί μονότονο κα ί δέν θέλω  νά έκτεθώ  σέ νέους κινδύνους. Ό χ ι ! 
oyt κάμε μονά/ος σου τ ις  δουλείες σου , , , .

— Λ οιπόν δεν πρέπει νά  ελπ ίζω  τ ίπ ο τα  από σένα , λ , »
-  Ό χ ι ’ σοΰ λέω  ! Ά λ λ ά  μου έρχετα ι μ ιά  ιδέα, να ι, κα ι α.ρ_>ετα 

π ο α χ τ ικ ή : δέν έχω ά νά γκ η ν  νά μ ιλή σ ω . Ή  εκ^τελεσις τ? ς
πόλύ εύκολη άφου δέν πρόκειτα ι να μεταχ ειρ ισ τώ  τη ν  νλω σσαν αλλ
τά  δόντια.

- -  Μ ίλησε λοιπόν γλήγορα  !
-  Νά λοιπόν : έδώ σ τά  περίχω ρα κάθετα ι μ ία  γεροντοκόρη που 

ζή  μέ αυστικ ισμ ούς' α ΰτή  θά πάω νά  δαγκάσω . Ε χει ολη τ η  ι«* 
θέσι νά  νομ ίζη  πώς οί άλλο ι τή ς έχουνε κ λεψ ε ι τη ν  ευτυχια^της. 
"Οταν τ ά  δόντια  μου χύσουνε τό φαρμάκι τους θα εινε εξοχον.^-ερ  
νά μ ιλ ή  στους ανθρώπους σέ βεβαιόνω.Π ές τη ς  κα ι συ δυο λ ό γ ια  επειτ*
άπό μένα κ α ί τότε θα εινε τελε ία - . Λ,-,Χιοϋ

Ί - τ σ ι  ύπό τή ν  δ ιπλήν εμπνευσ ιν τοϋ Λ ιαθολου κα ι του _ 
μ ιά  ζη λ ιά ρα  γυνα ίκ α  έτρεξε στά  χω ρ ιά  κα ί έβγαζε λογους ένα ντ ι^  

 «τΛ^ΑΐΛΓί ν ύ τ ο Π  κ ετό νο υ  του. Πο^α τό λμ η  να  Οίλ_ι
μ ία  ςηΛ^αρα γυνχίΛα. λ · λ Βη ν
τοϋ πρώτου ποτηριού κ α ί τοϋ κατόχου του Πο^α τό λμ η  να  0 ε λ .ι 
κ α τα π α τή ση  τή ν  ιερή ισ ό τη τα  ! Μέ α υτη  τ η  φοβερή εφεύρεση του
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νά  κ άμ η  ένα τόσο αλλόκοτο π^αγμα ; Ιναι παλι^υα τον ^κακοκυττα- 
ζαν μόνον έάν ό δ άβολος δέν ανακατεύονταν. Αύτός επήγε κα ί ςυ- 
πνησε τό φείδι ποϋ κοιμότανε τόσο καιρός.

—  Κ ύρ ιε , τ ί  μέ θέλεις ; τοϋ είπε τό άθωο ζώον  ̂ ^
  α νά γκη ν γ^ά μ ΐά  έπείγουσαν υπηρεσ ία . Αν οί άνθρω 

ποι αρχίσουνε νά  κάνουύε εφευρέσεις θ’ αρχίσουνε να  καλοζοΰνε, χ ω 
ρίς νά  λογαριάσω με πώς ή μ ΐά  εφεύρεση φέρνει τή ν  α λλη  κα ι τότε
/άνεται ή  εξουσία μου. ι ^

— Κ ύριε, ξέρετε κ αλά  πώς δέν ξέρω πλέον ^να μ ιλώ  με τους α ν 
θρώπους. Α κ ό μ η  θ υμ α μ α ι τή ν  φορά ποΰ κατά^ δ ια τα γή  σου μ ίλ η σ α  
σέ μ ιά  γ υ ν α ίκ α  .Ν ά σέρνωμαι π ά ντα  μέ τή ν  χοιλ>α εινε ανυπο-

κ α τα π α τη σ η  τη ν  ;ερη ισό τη τα  . Με α υτη  τη, , .
έπ ινε πεοισσότερο σ ’ ένα λεπτό από ο ,τ ι οεκα^αλλοι σε μ ία  ωρα. 
π ειτα  άπό λ ίγο  θά στείρευε ό ποταμός, ό όποιος ιός τω ρα  ε ίχε χρ ι 
γ ιμεύσει γ>ά νά π ίνουν όλοι ! Τί θά γ ίνονταν οί αοερφοι του που 
είχαν ποτήρια

Τά λόγ ια  α ύτά  έφεραν τό ά π ο τέλεσμα  τους κα,ι ό οιαβολος 
π οσο καλά  εδάγκασε' τό φείδ ι. Έ ν α  πρω ί ποϋ ό εφευρετης του |  
τηρ ίοΰ π ή γα ινε  στό π ο τά μ ι, έπεσε κ ατ  απανω  του _ ενα πλήθος * 
θρώπων εξω φρενών κ α ί άρχισαν νά τόν χ τ υ π ο ύ ν  του πήρανε δ·α τη  
βίας τό ποτήοι κ α ί τό ρίξανε σ τή  φ ω τιά  κ α ι επε ιτα  χόρευαν τρ ιγ  Ρ 
ένα χορό τρε'λλό. Κ ανένας δέν θέλησε νά  τό  πάρη η  οεν τόλμησε-

i  Άνέλκβκ καί πάλιν έφετος νά επισαεφθιυ μερικά κατα- 
ήιακτκ κκί νά δωσω μιαν εικονκ πληρη τών μετοοβοκών 

,.αί τελειοποιήσεων τής εμπορικής μας όδοϋ, τοϋ Ερμοϋ, 
είς τήν όποιαν βασιλεύουν όλα τά γυναικεία εί'λ/ι και η ό
ποία αποτελεί τόν κύκλον, είς τόν όποιον ι,ή και κινείται 
περισσότερον ή μεγάλη μερις τοϋ φυλου μας.

Φυσικά αρχίζω άπό τό Έρμεϊον, άφοϋ καί τό ονομα τής 
όοοϋ φεοει, καί τό άρχαιότερον όλων είναι καί αντιπροσω
πεύει παρ’ ήμίν εν είύ’ος Bon Mll’ohé ή Louvre, άφοϋ όταν 
είσελθη κανείς εκεί Si’ αγοράς ήμπορεϊ νά εξελθη μέ πλή
ρη σχεδόν έπίπλωσιν αιθούσης, ύπνοδωματίου, εστιατορίου 
καί ενδύματα άνδρών, γυναικών κκί παιδιών τής ημέρας 
καί τής νυκτός, τοϋ θέρους κκί τοϋ χειμώνας.

Αμέσως άπό τάς ωραίας προθήκας σχηματίζετε μίαν 
ιδέαν τοϋ περιεχομένου τοϋ άπεράντου καταστήματος Τα 
νεώτερα υφάσματα δΓ έπιπλα άπό τά θαυμάσια L ib e r ty  
τοϋ συρμοϋ, τά άπιστεύτως εύθηνά εως τάς ωραίας και πο
λυτίμους στόφας καί τα κρετονια και τα δαμκσκα με τας 
απομιμήσεις τών άνατολικώ/ καί ΙΙερσικών σχεδίων και 
χρωμάτων, μία συλλογή άπό τήν οποίαν δεν είιεύρει κάνεις 
τί νά ποωτοεκλεξτ). Και ενώ καμνετε σχέδια για το σαλο- 
νάκι ή τήν τραπεζαρίαν σας, συγχρόνως άμεσως^είς την εί
σοδον βλέπετε εκτεθειμένους τού; μουσαμάδες διά τά 
Coridors σας, τά όποία σας τα μεταβάλλουν εις πχρκ&τα 
καί τά χαλιά τά καθε είδους και κάθε τιμής, τα οποία σας 
μαγεύουν, καί τών τοίχων τα στολ.ισματα και ο,τι αλλο ημ- 
πορεϊτε να φαντασθήτε.

’Έπειτα έρχεται ή σειρά τών γυναικείων ειδών, σχέδια 
Modèles έκ ΐίχρισίων, νεώτχτχ επανωφόρια απο δρχχμας 
25 έως 500 έκαστον, ζακέτχι, πελερίνχι είς σχήματα νεώ- 
τατα, Παρισινή ραπτρια, φημισμένη σήμερον εις τας Α
θήνας διά ' τό γοΰστόν της, τά εξέλεξε καί κατασκευάζει 
όμοια, έχουσα είς διάθεσίν τη; τήν μεγαλειτέραν καί ώραιο̂  
τέοαν σιλλογήν έν Άθήναις υφασμάτων δΓ επανωφόρια καί 
φορέματα.— Ώραΐαι είναι εφέτος αί draps gibeline, τά 
Homespun τά chevron, ολχ νεα υφασματα μαλλιαρα με 
τοίχας, τά μεταξωτά δε μέ σχέδια δλως ιδιόρρυθμα καί 
πλούσια βαρύτατα, τά νυμφικά λευκά φορέματα. Τά υφά
σματα διά sorties de b ti κατ’ άντίθεσιν τών λεπτούφών 
φορεμάτων χορών, έζωγραφισμένων διά τής χειρός μέ ωραία

ϋόνος λυπημένος θεατής τή ς  σκηνής σ τη ν όποία κατασραφηκε το 
Κ τήρι, ά λ λ ’ ένόμισε καθήκον του νά σω πάση , γ ια τ ί βέβα ια  όεν μ π ο 
ρούσε νά  κ άμ η  τ ίπ ο τα  άμέσω ς-χα ί άφηνε ,νά μ.ιλήση όταν θα ησύχαζε  
πλέον α ύτη  ή έξαψ η . Έ φρόντιζε όμως νά  ποοετοιμαση τους ανθρώ 
πους αέ μερ ικά  λόγια που έλεγε έδώ κ α ί έκε ί χωρίς να  ο α ινε τα ι πως 
ράνει 'καί' μ εγά λη  σ ημασ ία  σ’ α ύτά . Ή  περ ίσταση ή κ α τά λ λ η λ η  π α 
ρουσιάστηκε ' κ α ί ό Rex Pulciierloms είπε τ ’ άκόλουθα λογ ία  σε 
ιχιά (yuv/6poicr7j ττου είγε ιγροετοιυ.θίσει 

’Α γα π η το ί μου φ ίλο ι. „ . , . _ , ,
Μερικοί άπό σάς σκοτώσατε σχεδόν, ενα άνθρωπον ο οποίος ορν 

σάς έβλαψε διόλου. Γ ια τ ί ; Θά ή τα νε  πολύ δύσκολο να  ̂ τό π η  κ α 
νείς. Τά έκάματε άπάνω  σέ μ ιά  έξαψ η . Ποιό η τα νε  τό έγκ λη μ α  του  
άτυχου αύτοϋ ποϋ τοϋ κόστισε τ ή  ζω ή ; ’ νπό ενα κ ομ μ ά τι ςυΛΟ μπο- 
,ρεσε νά κ άμ η  ενα πράγμ  - μέ σχ ή μ α  άχρηστο Αυτά^ δεν μας ενο- 
χλοΰσε σέ τ ίπ ο τε  Ά , γ ια τ ί  ό καιρός ποϋ τοϋ χρειάστηκε ηςανε^οικος του

ενα yopo τρεΑΑο. - -  ( * 1 , , 1 ■
κύριος τοϋ άτυχου ποτηριού έφυγε καταλυπημενος χω ρ ίς  ν α  καταΛαμ 
ΡΑ -.   ..,Σ « riívriirr του αυτό κ α ι επειτα  απο λ ίγες 3
κύριος  του  “τ ά -  - - - - -  u ν ,
βάνη  τ ίπ ο τα  γ.)ά τά ά τύχ η μ ά  του αυτό κα ι επε ιτα  απο λ ίγες μ·*Ρ

Ν ό μ ζε  κανείς πώς τό πρώτο ποτήρι θά ήτα νε  κ α ι το τελευ τ*'°Ί  
’ Α λ λ ά  ολα τά  π ερ ιστα τικά  μ ικρά ή μ  γά λ α  αφήνουν ^ .χ νη _  κ α τ ό π ι  
τους. Ζοΰσε στά τόπο ένας σοφός τοϋ όποιου οί Λ α τ ίνο ι μας παρ ! 
δόσανε τό όνομα Αυτός έλέγονταν Rex Pnscherloms. Ητανε

»γύρισε ύπεο αυτου. Λπο π ο τ . οα , _ ι
δεια νά έογάζω ντα ι οί άνθρωποι γ ιά  τή ν  καλοπέρασι τους. Μήπως με 
δικά* σας έξοδα μπόρεσε νά π ίνη  με τ ή ν  άνεσίν του ; Επινε πολυ σε 
λ ίγή  ωρα· είνε ά λή θε ια . Ά λ λ ά  μήπω ς εμπόδιζε κανένα  να π ινη  κατα  

Ι ό ν  παληό τρόπο. Φ οβήθηκαν μήπω ς ξεράνει τόν ποταμο γ ια τ ί επινε 
έτσι εύκολα.' Α υτό  είνε άστείο γ ια τ ί βέβα ια   ̂ δεν μπορούσε να π ιη  

,ίπεοισσότερο άπό όσο είνε ανάγκη  κ α ί έπε ιτα  ξέρετε κ αλα  πως ο πο- 
ταμός είνε άνεξάντλητος. Β λέπετε λοιπόν οτι ο όυστυχης αυτός 
έΒλαΦε κανένα  κ α ί δτι άδ ικα  τόν έχ τυπ ησατε. Η απελπ ισ ία  τόν θα 
νάτωσε κ α ί ή  ντροπή κα ί τό λάθος είνε δ ικά σας. Μπορούσατε κ α λ -  
λίτερα νά μάθετε ά π ’ αύτόν, πώς κατασκεύασε τό ποτήρι του παρα  
νά κ αταστρ έψ ετε  τό έργον του. Θά μαθένατε στό σχολείο του κι Ε
πειτα άπό λ ίγο  καιρό όλοι θά μαθένατε να  κάμετε ομοια χωρίς να 
κ ο σ τ ί σ ο υ ν  ούτε ένα δάκρυ σέ κανένα. Θά ητα νε  ευεργετης σας κΗ 
έκάυ.ατε ένα μάρτυρα. Φοβούμαι μήπως α υτη  η  π λάνη  σας εχ .ι^με  
καιρό κατα σ τρ επ τικ ή  συνέπεια. Ά λ λ ά  ακούω μουρμουρισματα. - ι -  

Κ π ώ  ν ια τ ί  δέν θέλω  νά επ ιβληθώ  σέ κανένα . _ >
< Μέ δλας τάς προφυλάξεις που έλαβε π άλ ι δέν “ π °3 ΐλ ε ,
καα ποϋ έπιθυμοΰσε, ί’σως είχε λ ιγ ά κ ι β ια στή . Α λλα  θα δούμε ο .ι η

αποτυχ ία  τοϋ σοφοΰ αύτοϋ δέν ή τα νε  ̂ πραγματική . "Οσοι ύτ Ι ^ε άπό 
τή ν  άρχή μέ τή ν  γνώ μη  του, τέλος αρχ ιταν να τό λενε μεταςύ τ^υ, 
κ α ί επειτα  κα ί στους άλλους κ α ί μ ιά  βραδιά οί πλέον τολμηροί π ή 
γανε στό σ π ή τι τοϋ γυ ιοΰ τοϋ πρώτου εφευρετη κα ι τόν ρώτησαν πώς 
ό πατέρας του έκαμε τά ποτήρι εκείνο Σ τη ν  άρχή τους δέχθηκε
πολύ ά σ χ η μ α . _ , , , _

— Ξέρετε, τους είπε, πώς τό ποτήρι αυτό τέτανε t¡ α ίτ ια  του υα -  
νάτου του κα ί νο μ ίζετε πώς θά κάμ.ω νέα δοκι αη ! μ,εγάλη η τ ό λ 
μη  σας.

Ε υτυχώ ς, αύτός ποϋ τούς άονηθηκε ετσι η τα νε  πολυ καλλίτερος 
άπό ό,τι*ήθελε νά φανή  κα ί έπ ε ιτα  άπό μερικές παρακλήσεις κα ι ύπο- 
σχέσεις,πώ ς θά έμενε τά π ράγμ α  μ υστικό ,τούς έδειξε τά εργαλείο ¡αετό  
δποίο 6 πατέρας του έκαμ,ε τό πρώτο ποτήρ ι. Από τότε αρ^κετός α 
ριθμός ξύλ ινω ν ποτηριώ ν έγινε μ υ σ τ ικ ά  κα ί ό κάτοχός του ήτα νε  εν
θουσιασμένος μέ τ ά  προτερήματά το υς .  ̂ , , , „

Τό π ρ ά γ μ α ' έμεινε μυστικό  ώς ποϋ κάποιος από απροσεξία άφησε  
τό ποτήρι του στήν άκρη τοϋ ποταμοΰ' οταν τό ηυραν δεν ητανο σαν 
τή ν  πρώ τη  φορά, τώ ρα το θαύμασαν με εκπ λη ςιν .  ̂ ^

  Τί εΐ νέ αύτό ; Τά ποτήρι ποϋ κάψ α μ ε  μήπω ς ή τα νε  σαν τόν
Φ οίνικα ; Ε ίχε ιδ ια ίτερη  εύνο ια  νά ξαναγενν ιέτα ι άπό τ ή  σ τά χ τη ν

. - ,  I . »Α π ο μ α κρ υνθή κα νε , α λ λα  κάποιος τοαμηρος κρυφά το επιασε και 
έπ ε ιτα  τό έπήρε. Ά λ λ ά  δέν τό χάοηκε πολύ κ α ιρ ό ,γ ια τ ί άλλος τοϋ 
τό έκλεψε κα ί ετσι τό .ποτήρι αύτά  έπέρασε άπό χέρι σε χέρι κα ί οί 
άνθρωποι τοϋ τόπου έπε ιτα  άπό λ ίγο  καιρό χωρίς ντροπή κ α ί προφύ
λαξη  άρχίσανε νά κάνουνε ποτήρ ια . Κ α ι γ ια  τό λο γο  αυτό ονομάστηκε  
ό τόπος C a s tra s  e u te lU ru m , τό  οποίον ση μ α ίνε ι τόπος τοϋ ξύλινου  
ποτηριού (Cam p d es É c u e lle s ) .ι*ν » “ \ —--I

Αύτό ομως έκαμε τή ν  γεροντοκόρη έξω φρενών. ’ Ε κείνη είχε κ η 
ρύξει τή ν  καταστροφήν τοϋ ποοίτου ποτηρ ιού κ α ί τώ ρα  νά  τό βλεπη  
νά π ο λλα π λα σ ιά ζη τα ι έτσ ι, ά λλά  κανείς δεν πρόσεςε^ σ ^αύτην. Τό 
Φείδι θύμοσε φοβερά, κΓ άπό θυμό του δάγκασε τ ή ν  ούρά του κα: 
ψόφ ισε, κ α ί ή ζή λ ια  δεν θά ήτανε  πολύ στόν κόσμο, άν τό καταρα
μένο ζώο δέν είχε αφήσει φ ε ιδάκ ια . Ό  Διάβολος παρηγορήθηκε γ ια  
τή ν  αποτυχ ία  του μέ τ ή ν  έλπ ίδ* νά έκδ ικηθή . J u k s  (άΓοΙοηβ
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άνθη, ή κεντημένα μέ πεταλούδες κτλ . Ό λως δέ αίθέριον 
οΐ βόαι (Boas) έκ πτερών λευκών ή φαιών στρουθοκαμήλων 
εις σχήματα περιλαίμιων.— Τί νά προτοθαυμάσγι τις εις τά  
βασίλεια ταυτα τής Παρισινής φιλαρεσκείας, τά ώραϊα ύπο- 
καμισάκια, φούστας, άσπρόρρουχα διά προίκας (trousseaux), 
τά όποια μετά το'σης χάριτος καί υπομονής, ή κομψή σιλφίς, 
ή'τις διευθύνει το τμήμα τοϋτο του Ήρμείου  μ.άς έ'δειξεν.'Η 
ιδία μάς ώδήγησεν έκεΐθεν είς τό τμήμα τών λευκών* τί 
πλούτος συνδονών μέ ταντέλλας, μέ κεντημ.ατα a jour, 
μέ παρυφάς, Λ ινά, βαμβακερά. Κλινοσκεπάσματα είς ολους 
τούς χρωματισμούς, τά έπιτραπέζια είς χ ίλια  εί'δη Six 6 , 
12, 1Η, καί 24 προ'σωπα. Αί συσκευαί κεντημέναι Τείου 
5 o' clock, ch mil.S de table, εί'δη διά τά  πενιχρό
τατα  βαλάντια καί τά  πλουσιώτερα- σημειωτεον ότι όλα 
τά  modèles αυτά, μιμείται τελείως τό Έρμεΐον έδώ, απα 
σχολεί τόσας έογατρίας καί έντός καί έκτός του καταστη

i ϊ '  ̂ & ι 5 1 > ’ \ y .μ κ τ ος κατ οικον. - Ινκ εννοήσατε ττοσον ευεργετιχ,η είναι 
ή ύπαρξις ένός τοιούτου Καταστήματος είς τάς ’Αθήνας 
καί πόσον ή πολυτέλεια αυτη διά τήν οποίαν έκ συνθή
ματος πλεΐστοι φωνάζουσι καί μεμψιμοιροϋσιν ευεργετεί την 
τιμίαν καί έργαζομένην πτωχείαν, αρκεί νά σημειωθή, δτι 
το Έρμεΐον μόνον απασχολεί διά τών Ραφείων δ ι’ άνδρας, 
καί διά Κυρίας ώς καί διά τήν κατασκευήν άσπρορρυύχων 
καί έτοίμ.ουν ειδών, περί τά 100 πρόσωπα' άλλ έζαλίσθην 
βλέπουσα, καί περαίνω προτρέπουσα πάσαν έν τή πρω- 
τευούστ) διαμένουσαν κυρίαν, νά έπισκεφθή καί ίογ τάς νεας 
συλλογάς του Έφμείον.

' U Φ ιλ ό κ α λ ο ;

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗΝ Σχολήν τής Έ -
νώσεως τών Έ λληνιδων έφθασαν τά έκ Παριτίων ανα
μενόμενα υλικά καπέλλων ώς και μοντέλα. Α ί έπιθυ 
μουσ-αι νά -ρομηθευθοϋν τσιαϋτα κυριαι καί νά συνδρά
μουν έν ταυτω τό φιλάνθρωπον εργον τής Σχολής πα- 
ρακαλουνται νά προσέλθουν. Όραι έπισκέψεως καθ 
έκάστην άπό τής 2 — ί  μ .μ . Τιμαί μετριώταται.

ΑΙΙΟ ΑΓΡΙΟΝ αρχίζει τακτικά τό μάθημα τοϋ σι- 
δηρώματος είς τήν Επαγγελματικήν Σχολήν. Τίραι 
διδασκαλίας άπό 8  — 12 καί άπό 2 — 5 καθ έκάστην. 
Διά τάς κυρίας τάς έπιθυμούσας νά στείλουν τάς υπη
ρέτριας των πρός διδασκαλίαν, ώρίσθησαν αί μεταμε- 
σημβριναί ώραι. Διά τάς έπιθυμούσας νά μάθουν δΓ 
ιδίαν χρήσιν ώρίσθησαν αί πρωΐναί ώραι. Γίνονται δε
κτά άσπρόρρουχα διά σίδηρον είς τιμάς πολύ εύθηνάς. 
Υποκάμισα λούστρου καί κάθε είδος σιδηρώματος.

ΕΜΠΟΡΙΚΟΝ Κ ΑΤ ΑΣΤΗ Μ Α
1ΙΑΤΣΙΦΑ ΚΑΙ ΥΙΟΥ

Χ Ε Ι λ Ι Ε Ρ Ι ί ν ΐ Ι  Ε Ι Ι Ο Χ Η  1 9 0 1 - 1 0 0 2
Ν εωτϊτην και μοναδικήν συλλογήν γυναικείων φορεμάτων και Ιπκνωφο- 

ρίων καί πάντων τών σχετικών τού γυναικείου στολισμού, γούστου δέ καί 
τιμών i  » τ ό ,  σ υ ν α γ ω ν ι σ μ ο ύ ,  παρουσιάζει καί πάλιν Τις τήν 
πελατείαν του τδ ανω κατάστημα. .

Τιμοκατάλογος, έν περιλήψει, ώς έ'πεται ;
Φορέματα όλομάλλινα serges llomespum. gibeline ό πήχ. 2 75— 9.75  
Ταφτά έκχαθαρας μεταξης, χρωματιστά και μαύρα ό πήχυς 3 .2 5 —6.50  
Φουλάρια σκέτα χρωματιστά Pongé) ό πήχυς 2 .25 .
Μεταξωτά κλαδωτά διά νυμφικά φοοέματκ έκαστο; *ήχ· δρ. 4 .75  και άνω 
Κορδέλλαι μεταξωταί double face No 2 έκαστος πήχ. λεπ. 90  
Χειρόκτια δερμάτινα τοϋ (Grenoble) ήγγυημένχ, τδ ζεύγος 6 .5 0 .

Βέλα πάσης ποιότητος και χρώματος, έκαστον άπο δρ. 1 και άνω.
Λαντέλλαι και κεντήματα πάσης ποιότητος και χρώματος.
Γαλόνια και πασμαντεριά ν,ιότατχ.
Ό μδρέλλαι γυναικεΤαι δι* δλας τάς περιστάσεις.
’ Αρώματα παρισινά τών διαπρεπεστέρων κατασκευαστών.
Κορσέδες τοϋ τελευταίου σχήματος και πάσης ποιότητος
Ζαχέται, ’Επανωφόρια καί Πελερίναι άπό δραχ. 25 και ανω
Κομβία μετάλλινα και σμαλτωμένα διά φορέματα και ζακέτας.

ΔΙΑ ΤΟ ΝΟΙΚΟΚΓΡΕΙΟ
Ε γιναν τα  εγκ α ίν ια  εις τή ν  όδόν Ιίολοκοτρώνη άρ. 3 κ α ί απέ

να ντ ι τη ς  Β ουλής ένός νέου καταστήμ,ατος, τδ όποιον άν κ α ί ίδρυσε 
κ α ί δ ιευθύνει άνδρας, ό κ. Κ . ’Α σπ ιώ τη ς, α νά γετα ι ομως ώς έκ τών 
ειδών τ α  όποΓα κατα σκ ευά ζε ι κ α ί πωλεΓ άποχλειστικώ ς είς τδν κύ
κλον τώ ν γυνα ικώ ν.

ΗμπορεΓ α ίφνης μέ τή ν  βοήθειαν τοϋ κ ατα σ τή μ α το ς αΰτοϋ μία 
οικοκυρά να  έτο ιμάση  γεϋμ α  ολόκληρον, χωρίς σχεδόν να  κοπιάση 
διολου. Ας αρχίσω μεν άπδ τα  ορεκτικά' ό κ . ’Α σπ ιώ τη ς πωλει 
τουρσιά ώς τά  ευρω παϊκά, ά γγουράκ ία , κάπαρες, έληές κ α ί δλα τα 
α λ λα  χορταρικά Μ αζή μέ α ύτά  χοιρομέρια, γλώσσες καπ νιστές, μα- 
σ τ ιλ.α Χ ιώ τ ικ η . ’Έ π ε ιτα  διά τ ά  χειμ,εοινά γ εύμ α τα  ήμπορεΓ νά  σας 
διωση δλα τά  καλοκαιρ ινά  χορταρικά, μπάμ,ΐες, ντομάτες, μελιτζάνες  
ιμ.αν μ π α ϊλ τ ί, αγκ ινάρες, φ ασουλάκ ια , π ιζ έλ ια , έτο ιμα  μαγειρευμένα  
κ α ι δ ιατηρημένα  θαυμασίω ς μέσα είς τενεκέδες. Ή μπορεΓ άκόμη να 
σας δώση φρούτα δ ιατηρημ.ενα, ώς βερύκοκα κ α ί ροδάκινα, ολόκληρα 
νερ αντζάκ ια  κ α ί μαρμελάτες κ α ί ζελέδες άπό μ ή λ α  κ α ί κ ιδόνία  και 
α χ λάδ ΐα , μέ τά  δποΓα στολ ίζετε  κ α ί τό τραπ έζι σας κ α ί τά  παγωτά 
σας κ α ι δλα μ.αζή τά  είδη. ’ΑρκεΓ ώς σύστασις νά  ε ϊπω μεν οτι κατα
σκευαστής όλων αυτώ ν ε ίνα ι δ γνωστός πλέον τεχ ν ίτη ς  ’ Αθανασίου 
καί δ ιευθυντής κα ί ιδ ιο κτή τη ς  ό πρώ ην δ ιευθυντής τοϋ καταστήματος 
Γ ουλιέλαου.*·γ> 1 » ,  ̂ , ,  Λ „ , Λ (V έ ( \ >

Ιστερον απο α υτα  τ ι  μ.ενειπαρα 'ν α  ψαρι κ α ι ενα κρέας δια 
γεϋμ.α. Κ ονιακ , λικέρ κ α ί κάθε είδος εδωδίμων εύρ ίσκεται έκει. 
Κ α ι δ προμ,ηθευτής αυτός κ α ί ή  θεία  πρόνοια κάθε οίκοκορας 
εις μ,ιαν δύσκολον σ τ ιγ μ ή ν , ά λλά  καί είς τάς εύκολους άκόμη είνε 
σχεδόν άγνωστος άπό τδν περισσότερον γυναικεΓον πληθυσμόν. Τόσον 
ευθηνα πωλεΓ, ώστε παρά νά κατασκευάζω μεν κονσέρβα δέν ήξεύρω 
δ ιατ ί νά μ.ή κατα φ εύγω μ εν  είς αύτόν δ ι’ δλας τά ς  προμήθειας μας, 
τας οποίας τόν μ ή να  αύτόν έτοιμάζομεν διά τόν χ ε ιμ ώ να . Ή  επιτυ
χ ία  εκεΓ είνε βέβα ια , ενώ διά τά  παρ ’ η μ ώ ν κατασκευαζόμενα  είναι 
συχνά π ρο βλημ ατική .

Ο Τ σάμης ό ακούραστος κ α λλ ιτέχ νη ς  τή ς  ύποδήσεως έχ ε ι πάλιν 
νέους συρμους διά τή ν  π ολυπ λη θή  π ελα τε ία ν  του. Τά αγγλικά 
σχέδια  τώ ν  παπουτσ ιώ ν κ ατέλαβαν ασφαλώ ς πλέον τή ν  πρώτην 
θεσίν μ,ςταξύ δλων τώ ν ύποδημ.άτων τοϋ κόσμου. Ε ίνα ι υγ ιεινό
τερα, αναπα υτ ικ ώ τερ α , στερεώτερα κα ί δέν παραμ-ορφώνουν τά  πόδια, 
ά λ λ ’ ουτε κ α μ νο .ν  καλοους, ώς τά  σουβλερά κ α ί τά  μέ υψηλά 
τα κο ύν ια , τά  όποΓα έσυνειθίζοντο  έως τώ ρα. Κ α ί όΤσάμης έπήγεν εις 
τά ΛονδΓνον κ α ί έμελέτησε τό  είδος τή ς εργασίας κ α ί έπρομηθεύθη 
φόρμ,ες κ α ί υ λ ικ ά , είς τρόπον ώστε τά  ’Α γ γ λ ικ ά  π απ ούτσ ιά  του νϊ 
αποτελοΰν σήμερον τή ν  μ εγαλη τέρ αν επ ιτυχ ία ν  του ά λλά  κα ί τήν 
ε υτυχ ία ν  τώ ν πελ,ατίδων κ α ί π ελα τώ ν του.

θερμιώς αί κ. κ. συνδρομή* 
τριαί υ.ας, αί καθυστεροϋσαι τάς συνδρορλάς των ρΓχρι 
σήμερον να σπεύσουν είς έξόφλησιν τών καθυστερου- 
[λένων. Τήν αύτήν -αράκλησιν άπευθύνορ.εν και πρόζ 
τάς κ.κ. άνταποκριτρίας και άνταποκριτάς ρ.ας.

ΜΙΑ ΣΥΣΤΑΣΙΣ

Ή  συνήθεια  τή ς  έκ μ ικρών π αντοπ ω λείω ν προμήθειας τώ ν διαφο- 
ρων εδωδίμων άποδεικνυετα ι επ ιζήμ ιος διά τή ν  οίκονέμον οικοκυράν. 
Γ ί μικροί παντοπώ λαι αγοράζουν άπό τούς μεγάλους κα ί δέν ήαπο- 
ροΰν νά πω λοΰν ούτε είς τά ς  ίδ ιας τ ιμ ά ς , ουτε νά ζυγ ίζο υν μέ άνα- 
λογον εύσ υνε ιδ η σ ^ ν.

Ίδου δ ίατί σ υν ισ τδ μ εν  τό επ ί τή ς ό δ ο υ Σ ο φ ο κ λ έ ο υ *  
Δρ. 1 5 κ α ί απέναντι τή ς Μ εγάλης Ο ικίας Μελά. Ινα τά σ ττμ α  έδω- 
ά ίμω ν κ α ί απο ικ ιακώ ν τοϋ κ· I. Δ. Μ αύρο,υμάτη είς τό όποΓον ευ
ρίσκει κανείς γ νη σ ιώ τα τα  βούτυρα καί έλα ια  άρ ίστης π ο ιό τη το ς κ*' 
κ αεψ έ  καί ζάχαριν κ α ί ρύζια  κ α ί πάστας κα ί όσπρια βροστερά κ“! 
σαπούνια κα ί σπαρμ.ατσέτα κ α ί δ τι άλλο δυνατα ι να χρησιμοποιηθεί 
κ αλή  κα ί οίκονόμ,ος οικοκυρά καί δεξιά μαγείρ ισσα.

Τ ά  βάρη του ε ίν α ι άρ τια  κα ί αί τ ιμ α ί πολύ συγκα τα βα τικ α ι 
εκ τή ς  μ εγά λη ς χαταναλώσεως.


